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  ב, י על רות א"רש. 1
חשיבותו שהרי השיא עגלון מלך מואב ראה "..בן תוחו בן צוף אפרתי) "א, שמואל א(חשובים וכן  -" אפרתים"

  .רות בתו של עגלון היתה: דאמר מר. את בתו למחלון
  .ב –א , מסכת בבא בתרא צא. 2

אימתי בזמן ): בר יוחאי(אמר רבי שמעון . אין יוצאין מארץ לחוץ לארץ אלא אם כן עמדו סאתים בסלע -תנו רבנן 
: וכן היה רבי שמעון בן יוחאי אומר. סאה בסלע לא יצא אבל בזמן שמוצא ליקח אפילו עמדה, שאינו מוצא ליקח

, מפני שיצאו מארץ לחוצה לארץ? אלימלך מחלון וכליון גדולי הדור היו ופרנסי הדור היו ומפני מה נענשו
חזיתם נעמי  -אמרו : אמר רבי יצחק"? הזאת נעמי"מאי ". ותהם כל העיר עליהן ותאמרנה הזאת נעמי, "שנאמר

חס ושלום שאפילו : אמר רב חייא בר אבין אמר רבי יהושע בן קרחה...מה עלתה לה, ץ לארץשיצאת מארץ לחו
בזעקך יצילוך "שהיה להן לבקש רחמים על דורם ולא בקשו שנאמר ? ואלא מפני מה נענשו. מצאו סובין לא יצאו

  ).יג, ישעיהו נז" (קבוציך
Our Rabbis taught: It is not permitted to go forth from the land of Israel  to a foreign country unless two se'ahs 

are sold for one sela'. R. Simeon said: [This is permitted only] when one cannot find [anything] to buy, but 

when one is able [to find something] to buy, even if a se'ah cost a sela' one must not depart. And so said R. 

Simeon b. Yohai: Elimelech, Mahlon and Chilion were [of the] great men of their generation, and they were 

[also] leaders of their generation. Why, then, were they punished? Because they left Palestine for a foreign 

country; for it is written, And all the city was astir concerning them, and the women said: 'Is this Naomi?' What 

[is meant by] 'Is this Naomi?' — R. Isaac said: They said, 'Did you see what befell Naomi who left Palestine for a 

foreign country? 
R. Hiyya b. Abin said in the name of R. Joshua b. Korhah: God forbid [that Elimelech and his family should be 

condemned for leaving Palestine]; for had they found even only bran they would not have left [the country]. 

Why then was punishment inflicted upon them? — Because they should have begged mercy  for their 

generation, and they did not do so; for it is said, When thou criest, let them that thou hast gathered deliver 

thee.  

  א, מסכת תענית יא. 3

ומניחין לו ידיהן בזמן שישראל שרויין בצער ופירש אחד מהן באין שני מלאכי השרת שמלוין לו לאדם  -תנו רבנן 
בזמן שהצבור שרוי בצער  -תניא אידך . פלוני זה שפירש מן הצבור אל יראה בנחמת צבור: על ראשו ואומרים

שכן מצינו במשה רבינו . אלא יצער אדם עם הצבור...אל יאמר אדם אלך לביתי ואוכל ואשתה ושלום עליך נפשי
וכי לא ). יב, שמות יז" (אבן וישימו תחתיו וישב עליה וידי משה כבדים ויקחו, "שציער עצמו עם הצבור שנאמר

הואיל וישראל שרויין בצער אף אני אהיה , אלא כך אמר משה? היה לו למשה כר אחת או כסת אחת לישב עליה
  .וכל המצער עצמו עם הצבור זוכה ורואה בנחמת צבור. עמהם בצער

The rabbis taught: When the people of Israel are in trouble and one of them leaves them for the purpose of 

avoiding the trouble, the two angels who accompany him lay their hands upon his head and say: "The man who 

separates himself from the community which is in distress shall not see the prosperity of the community." The 

rabbis also taught: when the community is in distress' a person should not say to himself, "I will seclude myself 
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in my home, and eat and drink – and peace be on me". (Therefore a person should share the common distress 

of the community), as we see in the case of Moses, who always shared the troubles of his people, as it is 

written [Exod. xvii. 12]: "But when the hands of Moses became heavy, they took a stone, and put it under him, 

and he sat thereon. Did not Moses possess a pillow or bolster upon which he could have sat down? Yes; but 

Moses said: "Because the community is in distress I shall not use a pillow, but sit on a stone and share their 

woes." Thus everyone who shares the misery of the community shall also see their prosperity. 

  ה, מסכת ברכות ט, משנה. 4
וַיּאֹמֶר לַקּוֹצְרִים , וְהִנֵּה בֹעַז בָּא מִבֵּית לֶחֶם) "ד, רות ב(שֶׁנֶּאֱמַר , שֶׁיְּהֵא אָדָם שׁוֹאֵל אֶת שְׁלוֹם חֲבֵרוֹ בַּשֵּׁם, וְהִתְקִינוּ

  ' "...יְבָרֶכְ� ה, וַיּאֹמְרוּ לוֹ, עִמָּכֶם' ה

  די בספר בראשית-השם ש. 5
. הִתְהַלֵּ� לְפָנַי וֶהְיֵה תָמִים, דַּי- ל שַׁ -אֲנִי אֵ : אֶל אַבְרָם וַיּאֹמֶר אֵלָיו'  וַיְהִי אַבְרָם בֶּן תִּשְׁעִים שָׁנָה וְתֵשַׁע שָׁנִים וַיֵּרָא ה

  ).ב-א:בראשית י(וְאֶתְּנָה בְרִיתִי בֵּינִי וּבֵינֶ� וְאַרְבֶּה אוֹתְ� בִּמְאֹד מְאֹד 
, לאֹ יִקָּרֵא שִׁמְ� עוֹד יַעֲקֹב. שִׁמְ� יַעֲקֹב: �הִים-וַיּאֹמֶר לוֹ אֱ . �הִים אֶל יַעֲקֹב עוֹד בְּבֹאוֹ מִפַּדַּן אֲרָם וַיְבָרֶ� אֹתוֹ-וַיֵּרָא אֱ 

גּוֹי וּקְהַל גּוֹיִם , פְּרֵה וּרְבֵה, ידַּ -ל שַׁ -אֲנִי אֵ : �הִים-וַיּאֹמֶר לוֹ אֱ . וַיִּקְרָא אֶת שְׁמוֹ יִשְׂרָאֵל. כִּי אִם יִשְׂרָאֵל יִהְיֶה שְׁמֶ�
  ). יא -ט: שם לה(יִהְיֶה מִמֶּךָּ וּמְלָכִים מֵחֲלָצֶי� יֵצֵאוּ 

� וּנְתַתִּי� הִנְנִי מַפְרְ� וְהִרְבִּיתִ : וַיּאֹמֶר אֵלַי. דַּי נִרְאָה אֵלַי בְּלוּז בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וַיְבָרֶ� אֹתִי- ל שַׁ -אֵ : וַיּאֹמֶר יַעֲקֹב אֶל יוֹסֵף
  . )ד- ג: .שם מג(וְנָתַתִּי אֶת הָאָרֶץ הַזּאֹת לְזַרְעֲ� אַחֲרֶי� אֲחֻזַּת עוֹלָם , לִקְהַל עַמִּים

: שם מט( םשָׁדַיִם וָרָחַ בִּרְכֹת , בִּרְכֹת תְּהוֹם רֹבֶצֶת תָּחַת, בִּרְכֹת שָׁמַיִם מֵעָל, ל אָבִי� וְיַעְזְרֶךָּ וְאֵת שַׁדַּי וִיבָרֲכֶךָּ -מֵאֵ 
  .)כה

  כה , י על בראשית מט"רש. 6
ברכתא דאבא ואימא. כלומר: יתברכו המולידים והיולדות. שיהיו הזכרים מזריעין טיפה  -"ברכת שדיים ורחם"

הראויה להריון, והנקבות לא ישכלו את [ה]רחם שלהן להפיל עוברין. 'שדיים: כמו (שמות יט:יג) "ירה יירה"... 

  הזרע יורה כחץ.  "שדיים" כאן על שם ש

  )כ, ושוב בדברים כז(א , דברים כג. 7
  .אָבִיוְּנַף לאֹ יִקַּח אִישׁ אֶת אֵשֶׁת אָבִיו וְלאֹ יְגַלֶּה כ

  ,כ, על דברים כז –ן "רמב. 8

לא יקח איש את "וכן "..ערות אביו גלה), "ויקרא כ יא(דרך כבוד לאב כי בתורה הזכיר " אביו כנף"וטעם כי גלה 
אשר פרש על אשה דרך  כנפושלא יקרב אליה כי אין ראוי לגלות )...לעיל כג א" (א יגלה כנף אביואשת אביו ול

  ).רות ג ט" (ופרשת כנפך על אמתך"כטעם , חופה
  ו –א , כד, שמואל א. 9

וַיִּקַּח שָׁאוּל שְׁלשֶׁת אֲלָפִים אִישׁ . ין גֶּדִיוַיְהִי כַּאֲשֶׁר שָׁב שָׁאוּל מֵאַחֲרֵי פְּלִשְׁתִּים וַיַּגִּדוּ לוֹ לֵאמֹר הִנֵּה דָוִד בְּמִדְבַּר עֵ 
וַיָּבאֹ אֶל גִּדְרוֹת הַצּאֹן עַל הַדֶּרֶ� וְשָׁם מְעָרָה . בָּחוּר מִכָּל יִשְׂרָאֵל וַיֵּלֶ� לְבַקֵּשׁ אֶת דָּוִד וַאֲנָשָׁיו עַל פְּנֵי צוּרֵי הַיְּעֵלִים

' וַיּאֹמְרוּ אַנְשֵׁי דָוִד אֵלָיו הִנֵּה הַיּוֹם אֲשֶׁר אָמַר ה. וִד וַאֲנָשָׁיו בְּיַרְכְּתֵי הַמְּעָרָה יֹשְׁבִיםוַיָּבאֹ שָׁאוּל לְהָסֵ� אֶת רַגְלָיו וְדָ 
אֲשֶׁר  ת כְּנַף הַמְּעִילוַיִּכְרֹת אֶ בְּיָדֶ� וְעָשִׂיתָ לּוֹ כַּאֲשֶׁר יִטַב בְּעֵינֶי� וַיָּקָם דָּוִד } \אֹיִבְ�{\אֵלֶי� הִנֵּה אָנֹכִי נֹתֵן אֶת אֹיִבְי� 

אִם ' וַיּאֹמֶר לַאֲנָשָׁיו חָלִילָה לִּי מֵה. וַיְהִי אַחֲרֵי כֵן וַיַּ� לֵב דָּוִד אֹתוֹ עַל אֲשֶׁר כָּרַת אֶת כָּנָף אֲשֶׁר לְשָׁאוּל. לְשָׁאוּל בַּלָּט
  :הוּא' כִּי מְשִׁיחַ הלִשְׁ�חַ יָדִי בּוֹ ' אֶעֱשֶׂה אֶת הַדָּבָר הַזֶּה לַאדֹנִי לִמְשִׁיחַ ה

  )כט –כד , כא, שמואל א. (10
וְעַתָּה שָׂא נָא . וְאֶת דְּבָרֶי� כִּי יָרֵאתִי אֶת הָעָם וָאֶשְׁמַע בְּקוֹלָם' וַיּאֹמֶר שָׁאוּל אֶל שְׁמוּאֵל חָטָאתִי כִּי עָבַרְתִּי אֶת פִּי ה 

' וַיִּמְאָסְ� ה' י מָאַסְתָּה אֶת דְּבַר הוַיּאֹמֶר שְׁמוּאֵל אֶל שָׁאוּל לאֹ אָשׁוּב עִמָּ� כִּ '. אֶת חַטָּאתִי וְשׁוּב עִמִּי וְאֶשְׁתַּחֲוֶה לַה
אֶת מַמְלְכוּת ' וַיּאֹמֶר אֵלָיו שְׁמוּאֵל קָרַע ה. וַיִּסֹּב שְׁמוּאֵל לָלֶכֶת וַיַּחֲזֵק בִּכְנַף מְעִילוֹ וַיִּקָּרַע. מִהְיוֹת מֶלֶ� עַל יִשְׂרָאֵל

  .וְגַם נֵצַח יִשְׂרָאֵל לאֹ יְשַׁקֵּר וְלאֹ יִנָּחֵם כִּי לאֹ אָדָם הוּא לְהִנָּחֵם. מֶּךָּ יִשְׂרָאֵל מֵעָלֶי� הַיּוֹם וּנְתָנָהּ לְרֵעֲ� הַטּוֹב מִ 
 

  


